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Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.
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Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.

Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung auf.

Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge.

Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes zu 
montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu vermeiden.

Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern von Babys und 
Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen
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Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l’ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits soient 
assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d’éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d’emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d’étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.

Conserve las instrucciones para futuras consultas.

Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.

Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.

Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se monten 
cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover el producto 
innecesariamente una vez montado.

Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable y firme.

Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de embalaje de este 
producto lejos de los bebés y los niños, ya que pueden representar un grave 
riesgo de asfixia.
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Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.

Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Separare e contare tutte le parti e gli accessori.

Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.

Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino alla zona in cui 
verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta 
assemblato.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.

Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo prodotto lontano 
dalla portata di neonati e bambini, in quanto possono costituire un serio pericolo 
di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.

Zachowaj instrukcję do wglądu.

Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 

Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z instrukcją.

Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca docelowego 
położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego przesuwania. 

Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej po wierzchni.

Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania produktu.

oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.
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Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

INSTRUCTION MANUAL
This towel warmer is intended for use in bathrooms or laundry 
areas.
READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BERORE OPERATING
SPECIFICATION
Voltage: AC220-240V
Frequency: 50Hz
Rated power: 100W
Unit size: 900*530*355mm
Unit weight: 1.9kgs
OPERATING INSTRUCTIONS
1) Please read the installation instruction carefully to understand
how to install your towel warmer.
2) Make sure the installation is complete.
3) Plug the power cord into an electrical outlet.
4) Press the switch to (1) position (Power indicator lights up), then
the towel warmer starts to work.
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MAINTENANCE
If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be 
replaced by qualified personnel.
WARNING
This appliance is intended only for drying washed textiles. 
TOWEL WARMER IS ONLY ALLOWED TO BE INSTALLED AT A 
DISTANCE OF AT LEAST 0.6M AWAY FROM BATHTUBS AND 
SHOWERS.

INSTALLATION INSTRUCTION

         Towel Rail              Leg              On/off Switch         

Power Cord

INSTALLATION INSTRUCTION
1) Read all instructions before using this towel warmer.
2) Extreme caution is necessary when the towel warmer is used by
or near children or invalids and whenever the towel warmer is left
operating and unattended.
3) Always unplug the towel warmer when not in use.
4) Do not operate the towel warmer when the power cord or plug is
damaged, and do not use the towel warmer if the product breaks
down, falls down or is damaged in any way.
5) Do not use outdoors.
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6) Never place the towel warmer where it may fall into a bathtub or
other water container.
7) Do not put cord under the carpet. Do not cover the cord with
throw rugs, or the like. Arrange the cord away from traffic area and
where it will not be tripped over.
8) To disconnect the towel warmer, remove plug from outlet.
9) Do not use it in areas where gasoline, paints, or flammable
liquids are use or stored.
10) Use this towel warmer only as described in this manual. Any
other use not recommended by the manufacturer may cause fire,
electric shock, or injury to persons.
11) This towel warmer is not suitable for extension cord. Plug the
cord directly into an appropriate wall outlet.
12) Your children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance. SAVE THESE INSTRUCTIONS.

CAUTION:
- THIS TOWEL WARMER ONLY OPERATES IN UPRIGHT
POSITION.
- STORE THE TOWEL WARMER IN COOL DRY LOCATION WHEN
NOT IN USE.
- DO NOT STORE AWAY UNTIL THE TOWEL WARMER COOLS
DOWN.
- IF USED WITH A CORD DEVICE OR PORTABLE OUTLET
DEVICES, MAKE SURE THAT THE LOCATION OF THESE DEVICES 
WILL NOT BE AFFECTED BY SPLASHES OR DAMPNESS.

WARNING: 
- IF YOU HAVE ANY PROBLEMS, PLEASE CONTACT US.
- THE TOWEL WARMER MUST NOT BE LOCATED IMMEDIATELY
BELOW THE SOCKET.
This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of appliance by a person
responsible for their safety. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.

06 07

  5 

  5 Wall brackets



     Handtuchhalter            Bein            Schalter        

    Netzkabel

INSTALLATIONSANLEITUNG
1) Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie diesen Handtuchwärmer
benutzen.
2) Besondere Vorsicht ist geboten, wenn der Handtuchwärmer von
oder in der Nähe von Kindern oder Invaliden benutzt wird und
wenn der Handtuchwärmer in Betrieb und unbeaufsichtigt gelassen
wird.
3) Ziehen Sie immer den Netzstecker des Handtuchwärmers, wenn
er nicht benutzt wird.
4）Verwenden Sie den Handtuchwärmer nicht, wenn das
Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist, und benutzen Sie den
Handtuchwärmer nicht, wenn das Produkt kaputt geht, herunterfällt
oder in irgendeiner Weise beschädigt ist.
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WARTUNG 
Wenn das Versorgungskabel dieses Geräts beschädigt ist, darf es 
nur von qualifiziertem Personal ausgetauscht werden.
ACHTUNG
Dieses Gerät ist nur zum Trocknen gewaschener Textilien 
vorgesehen.
HANDTUCHWÄRMER DÜRFEN NUR IN EINEM ABSTAND VON 
MINDESTENS 0,6 M VON BADEWANNEN UND DUSCHEN 
INSTALLIERT WERDEN

INSTALLATIONSANWEISUNG 

BEDIENUNGSANLEITUNG
Dieser Handtuchwärmer ist für den Einsatz in Badezimmern oder 
Wäschebereichen vorgesehen.
LESEN SIE DIE ANLEITUNG VOR DEM BETRIEB SORGFÄLTIG 
DURCH
SPEZIFIKATION
Spannung: AC220-240V
Frequenz: 50Hz
Nennleistung: 100W
Gerätegröße: 900 * 530 * 355 mm
Gewicht: 1,9 kg
BEDIENUNGSANLEITUNG
1) Bitte lesen Sie die Installationsanweisungen sorgfältig durch, um
zu verstehen, wie Sie Ihren Handtuchwärmer installieren.
2) Stellen Sie sicher, dass die Installation abgeschlossen ist.
3) Stecken Sie das Netzkabel in eine Steckdose.
4) Drücken Sie den Schalter in die Position (1) (Betriebsanzeige
leuchtet auf), und der Handtuchwärmer beginnt zu arbeiten.

DE
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5) Nicht im Freien verwenden.
6) Stellen Sie den Handtuchwärmer niemals so auf, dass er in eine
Badewanne oder einen anderen Wasserbehälter fallen kann.
7) Verlegen Sie das Kabel nicht unter dem Teppich. Decken Sie das
Kabel nicht mit Teppichen oder Ähnlichem ab. Verlegen Sie das Kabel
außerhalb des Verkehrsbereichs, damit niemand darüber stolpern kann.
8) Um den Handtuchwärmer vom Netz zu trennen, ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose.
9) Verwenden Sie ihn nicht in Bereichen, in denen Benzin, Farben oder
brennbare Flüssigkeiten verwendet oder gelagert werden.
10) Verwenden Sie den Handtuchwärmer nur wie in dieser Anleitung
beschrieben. Jede andere Verwendung, die nicht vom Hersteller
empfohlen wird, kann zu Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen von
Personen führen.
11) Dieser Handtuchwärmer ist nicht für ein Verlängerungskabel
geeignet. Stecken Sie das Kabel direkt in eine geeignete
Wandsteckdose.
12) Lassen Sie Ihre Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerät spielen. BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF.
VORSICHT
- DIESER HANDTUCHWÄRMER FUNKTIONIERT NUR IN
AUFRECHTER POSITION.
- LAGERN SIE DEN HANDTUCHWÄRMER AN EINEM KÜHLEN,
TROCKENEN ORT, WENN NICHT IN GEBRAUCH.
- LAGERN SIE IHN ERST, WENN DER HANDTUCHWÄRMER
ABGEKÜHLT ISTABKÜHLT.
- WENN ER MIT EINEM KABELGEBUNDENEN GERÄT ODER
EINER TRAGBAREN STECKDOSE GERÄTEN VERWENDET
WIRD, STELLEN SIE SICHER, DASS DER STANDORT DIESER
GERÄTE NICHT DURCH SPRITZER ODER FEUCHTIGKEIT
BEEINTRÄCHTIGT WIRD.
ACHTUNG
- WENN SIE PROBLEME HABEN, KONTAKTIEREN SIE UNS
BITTE.
- DER HANDTUCHWÄRMER DARF SICH NICHT UNMITTELBAR
UNTER EINER STECK-DOSE BEFINDEN.
Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen vorgesehen, es sei denn, sie wurden von
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder
in Bezug auf die Verwendung des Geräts angewiesen. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerät spielen.

MANUEL D’INSTRUCTIONS
Ce sèche-serviettes est destiné à être utilisé dans les salles de 
bain ou la buanderie.
LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT 
D'UTILISER L'APPAREIL
SPÉCIFICATION
Tension : AC 220-240 V
Fréquence : 50 Hz
Puissance nominale : 100 W
Dimension : 900*530*355 mm
Poids unitaire : 1,9 kg
INSTRUCTIONS D’UTILISATION
1) Veuillez lire attentivement les instructions afin de comprendre
comment installer votre chauffe-serviettes.
2) Assurez-vous que l’installation est complète.
3) Branchez le cordon d’alimentation dans une prise électrique.
4) Appuyez sur l’interrupteur sur la position (1) (le voyant
d’alimentation s’allume), puis le sèche-serviettes commence à
fonctionner.

FR
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MAINTENANCE
Si le cordon d’alimentation de cet appareil est endommagé, il doit 
être remplacé uniquement par des personnes qualifiées.
AVERTISSEMENT
Cet appareil est destiné uniquement au séchage des produits 
textiles lavés.
LE PRODUIT DOIT ÊTRE INSTALLÉ À UNE DISTANCE D’AU 
MOINS 0,6 M DES BAIGNOIRES ET DES DOUCHES.

INSTRUCTION D’INSTALLATION

       Porte-serviettes             Pied          
    Interrupteur marche/arrêt

       Cordon d’alimentation

PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
1) Lisez toutes les instructions avant d’utiliser ce produit.
2) Une extrême prudence est nécessaire lorsque le produit est
utilisé par ou à proximité d’enfants ou de personnes invalides et
lorsque le produit est laissé en marche et sans surveillance.
3) Débranchez toujours le produit lorsqu’il n’est pas utilisé.
4) Ne faites pas fonctionner le produit lorsque le cordon
d'alimentation ou la prise est endommagé, et ne l’utilisez pas si le
produit tombe en panne, tombe ou est endommagé de quelque
manière que ce soit.
5) Ne l’utilisez pas à l’extérieur.
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6) Ne placez jamais le produit à un endroit où il pourrait tomber dans
une baignoire ou un autre récipient d'eau.
7) Ne mettez pas de corde sous le tapis. Ne couvrez pas le cordon
avec des tapis ou autres choses. Placez le cordon à l’écart de la zone
de circulation et à un endroit où il ne risque pas de faire trébucher.
8) Pour débrancher le produit, retirez la fiche de la prise de courant.
9) Ne l’utilisez pas dans les zones où de l'essence, des peintures ou
des liquides inflam-mables sont utilisés ou stockés
10) Utilisez ce produit uniquement comme décrit dans ce manuel.
Toute autre utilisation non recommandée par le fabricant peut
provoquer un incendie, un choc électrique ou des blessures.
11) Cet appareil ne convient pas aux rallonges électriques. Branchez
le cordon directe-ment dans une prise murale appropriée.
12) Vos enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent
pas avec l’appareil. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.

ATTENTION  
- CE PRODUIT NE FONCTIONNE QU’EN POSITION VERTICALE.
- RANGEZ LE PRODUIT DANS UN ENDROIT FRAIS ET SEC
LORSQU’IL N'EST PAS UTILISÉ.
- NE RANGEZ PAS CE PRODUIT AVANT QU’IL N’AIT REFROIDI.
- SI VOUS L’UTILISEZ AVEC UN CORDON D'ALIMENTATION OU
DES PRISES DE COURANT PORTABLES, ASSUREZ-VOUS QUE
L’EMPLACEMENT DE CES APPAREILS NE SERA PAS AFFECTÉ
PAR DES ÉCLABOUSSURES OU DE L’HUMIDITÉ.

AVERTISSEMENT :   
- SI VOUS AVEZ DES PROBLÈMES, CONTACTEZ-NOUS.
- LE PRODUIT NE DOIT PAS ÊTRE SITUÉ IMMÉDIATEMENT
SOUS UNE PRISE DE COURANT.
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y
compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de
connaissances, à moins qu’elles n'aient été supervisées ou
instruitesde l'utilisation de l'appareil par une personne responsable
de leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés afin de
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
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MANTENIMIENTO
Si el cable de alimentación de este aparato está dañado, solo debe 
ser reemplazado por personal calificado.
ADVERTENCIA
Este aparato está diseñado únicamente para secar tejidos lavados.
SOLO SE PERMITE INSTALAR EL TOALLERO ELÉCTRICO A 
UNA DISTANCIA DE AL MENOS 0,6 M DE LAS BAÑERAS Y 
DUCHAS. 

INSTRUCCIÓN DE INSTALACIÓN

        Soporte lateral

    Pata       

        Interruptor de encendido/apagado    

    Cable de alimentación

PRECAUCIONES IMPORTANTES
1) Lea todas las instrucciones antes de usar este toallero eléctrico.
2) Es necesario tener extrema precaución cuando el toallero
eléctrico sea utilizado por o cerca de niños o inválidos y siempre
que el toallero eléctrico se deje en funcionamiento y sin
supervisión.
3) Siempre desenchufe el toallero eléctrico cuando no esté en uso.
4) No opere el toallero eléctrico cuando el cable de alimentación o
el enchufe estén dañados, y no utilice el toallero eléctrico si el
producto se rompe, se cae o se daña de alguna manera.
5) No lo utilice en exteriores.
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MANUAL DE INSTRUCCIÓN
Este producto está diseñado para su uso en baños o en áreas de 
lavandería. 
LEA LAS INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE 
OPERAR
ESPECIFICACIÓN
Voltaje: AC220-240V
Frecuencia: 50Hz
Potencia nominal: 100 W
Dimensión: 900*530*355 mm
Peso del producto: 1,9kg
INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
1) Lea atentamente las instrucciones de instalación para
comprender cómo instalar su toallero eléctrico.
2) Asegúrese de que la instalación esté completa.
3) Enchufe el cable de alimentación a una toma de corriente.
4) Presione el interruptor a la posición (1) (el indicador de
encendido se ilumina), luego el toallero eléctrico comienza a
funcionar.

ES
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6) Nunca coloque el toallero eléctrico donde pueda caer en una
bañera u otro recipiente de agua.
7) No coloque el cable debajo de la alfombra. No cubra el cable con
tapetes o similares. Coloque el cable lejos del área de tráfico y donde
no se pueda tropezar con él.
8) Para desconectar el toallero eléctrico, retire el enchufe de la toma
de corriente.
9) No lo utilice en áreas donde se utilice o se almacene gasolina,
pinturas o líquidos inflamables.
10) Utilice este toallero eléctrico únicamente como se describe en
este manual. Cualquier otro uso no recomendado por el fabricante
puede provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones a las
personas.
11) Este toallero eléctrico no es adecuado para el cable de extensión.
Enchufe el cable directamente en un tomacorriente de pared
apropiado.
12) Sus niños deben ser supervisados para asegurarse de que no
jueguen con el aparato. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

PRECAUCIÓN
- ESTE TOALLERO ELÉCTRICO SÓLO FUNCIONA EN POSICIÓN
VERTICAL.
- GUARDE EL TOALLERO ELÉCTRICO EN UN LUGAR FRESCO
Y SECO CUANDO NO ESTÉ EN USO.
- NO LO GUARDE HASTA QUE EL TOALLERO ELÉCTRICO SE
ENFRÍE.
- SI SE UTILIZA CON UN DISPOSITIVO DE CABLE O CON
DISPOSITIVOS DE TOMA DE CORRIENTE PORTÁTILES,
ASEGÚRESE DE QUE LA UBICACIÓN DE ESTOS
DISPOSITIVOS NO SE VERÁ AFECTADA POR SALPICADURAS
O HUMEDAD.
ADVERTENCIA
- SI TIENE ALGÚN PROBLEMA, PÓNGASE EN CONTACTO CON
NOSOTROS.
- EL TOALLERO ELÉCTRICO NO DEBE UBICARSE
INMEDIATAMENTE DEBAJO DE UNA TOMA DE CORRIENTE.
Este dispositivo no está diseñado para ser utilizado por personas
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que
hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del
dispositivo por una persona responsable de su seguridad. Los
niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen
con el dispositivo.

MANUALE DI ISTRUZIONI
Questo scaldasalviette è destinato all'uso in bagni o zone 
lavanderia.
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO
SPECIFICA
Tensione: AC220-240V
Frequenza:50Hz
Potenza nominale: 100W
Dimensioni: 900*530*355mm
Peso: 1,9kg 
ISTRUZIONI PER L'USO
1) Si prega di leggere attentamente le istruzioni di installazione per
capire come installare lo scaldasalviette.
2) Assicurare che l'installazione sia completa.
3) Collegare il cavo di alimentazione a una presa elettrica.
4) Premere l'interruttore in posizione (1) (l'indicatore di
alimentazione si accende), e poi il prodotto inizia a funzionare.

IT
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       Supporto                  Gamba                 Interruttore ON / OFF
         Cavo di alimentazione

PRECAUZIONI IMPORTANTI
1) Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare questo
scaldasalviette.
2) È necessaria la massima cautela quando il scaldasalviette viene
utilizzato da o vicino a bambini o invalidi e ogni volta che il
scaldasalviette viene lasciato in funzione e incustodito.
3) Scollegare sempre il scaldasalviette quando non è in uso.
4) Non utilizzare il prodotto se il cavo di alimentazione o la spina
sono danneggiati e non utilizzare se il prodotto si rompe, cade o è
danneggiato in qualsiasi modo.
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MANUTENZIONE
Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio è danneggiato, 
deve essere sostituito solo da un'officina incaricata dal produttore o 
da un suo agente, poiché sono necessari attrezzi speciali.
AVVERTENZA
Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'asciugatura di 
tessuti lavati.
LO SCALDASALVIETTE PUÒ ESSERE INSTALLATO SOLO A UNA 
DISTANZA DI ALMENO 0,6 M DA VASCHE DA BAGNO E DOCCE.

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

5) Non utilizzare all'aperto.
6) Non posizionare mai il prodotto dove potrebbe cadere in una
vasca da bagno o in un altro contenitore d'acqua.
7) Non mettere il cavo sotto il tappetino. Non coprire il cavo con
tappetini o simili. Disporre il cavo lontano dalla zona di traffico e
dove non possa essere inciampato.
8) Per scollegare il scaldasalviette, rimuovere la spina dalla presa.
9) Non utilizzarlo in aree in cui vengono utilizzati o conservati
benzina, vernici o liquidi infiammabili.
10) Utilizzare questo scaldasalviette solo come descritto in questo
manuale. Qualsiasi altro uso non consigliato dal produttore può
causare incendi, scosse elettriche o lesioni alle persone.
11) Questo scaldasalviette non è adatto per il cavo di prolunga.
Collegare il cavo direttamente a una presa a muro appropriata.
12) I vostri bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con l'apparecchio. CONSERVARE QUESTE
ISTRUZIONI.

ATTENZIONE
- QUESTO SCALDASALVIETTE FUNZIONA SOLO IN POSIZIONE
VERTICALE.
- CONSERVARE IL SCALDASALVIETTE IN UN LUOGO FRESCO
E ASCIUTTO QUANDO NON È IN USO.
- NON RIPORRE FINCHÉ IL SCALDASALVIETTE NON SI È
RAFFREDDATA.
- se utilizzato con un dispositivo con cavo o con prese portatili,
assicurarsi che la posizione di questi dispositivi non sia influenzata
da schizzi o umidità.
AVVERTENZA
- SE AVETE PROBLEMI, NON ESITATE A CONTATTARCI.
- IL SCALDASALVIETTE NON DEVE ESSERE POSIZIONATO
IMMEDIATAMENTE SOTTO UNA PRESA DI CORRENTE.
Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o
mentali, o con mancanza di esperienza e conoscen-za, a meno che
non siano state supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio
da una persona responsabile della loro sicurezza. I bambini
devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con
l'apparecchio.
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KONSERWACJA
Jeśli przewód zasilający urządzenia jest uszkodzony, powinien go 
wymienić wykwalifikowany personel.
OSTRZEŻENIE
To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do suszenia upranych 
produktów tekstylnych.
PRODUKT NALEŻY ZAINSTALOWAĆ W ODLEGŁOŚCI CO 
NAJMNIEJ 0,6 M OD WANIEN I PRYSZNICÓW.

INSTRUKCJA INSTALACJI

      Wspornik    Stopka    Włącznik / wyłącznik       
      Przewód zasilający

WAŻNE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1) Przeczytaj instrukcję przed użyciem tego produktu.
2) Należy zachować szczególną ostrożność, gdy produkt jest
używany przez dzieci lub osoby niepełnosprawne oraz w ich
pobliżu i gdy włączony produkt jest pozostawiony bez nadzoru.
3) Zawsze odłączaj produkt, gdy nie jest używany.
4) Nie używaj produktu, gdy przewód zasilający lub wtyczka są
uszkodzone oraz jeśli urządzenie ulegnie uszkodzeniu.
5) Nie używaj produktu na zewnątrz.
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INSTRUKCJA OBSŁUGI
Wieszak na ręczniki jest przeznaczony do użytku w łazienkach lub 
pralniach.
PRZECZYTAJ UWAŻNIE INSTRUKCJĘ PRZED UŻYCIEM 
URZĄDZENIA
SPECYFIKACJE TECHNICZNE
Napięcie: AC 220-240 V
Częstotliwość: 50 Hz
Moc znamionowa: 100 W
Wymiary: 900 * 530 * 355 mm
Waga jednostkowa: 1,9 kg
INSTRUKCJA OBSŁUGI
1) Przeczytaj uważnie instrukcję, aby dokonać montażu we
właściwy sposób.
2) Upewnij się, że instalacja została zakończona. Wciśnij 
przełącznik do pozycji (0)(wskaźnik zasilania jest wyłączony)
3) Podłącz przewód zasilający do gniazdka elektrycznego.
4) Przesuń przełącznik do pozycji (1) (zaświeci się wskaźnik
zasilania), po czym produkt się włączy.
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6) Nigdy nie umieszczaj produktu w miejscu, w którym mógłby
wpaść do wanny lub innego pojemnika z wodą.
7) Nie kładź przewodów pod dywanem. Trzymaj przewód przy
krawędzi ściany. Zmniejszy to prawdopodobieństwo potknięcia.
8) Aby odłączyć produkt, wyjmij wtyczkę z gniazdka.
9) Nie używaj produktu w miejscach, w których benzyna, farby lub
inne łatwopalne ciecze są używane lub przechowywane.
10) Używaj tego produktu wyłącznie w sposób opisany w niniejszej
instrukcji. W przeciwnym razie, istnieje ryzyko pożaru, porażenia
prądem elektrycznym lub doznania obrażeń.
11) To urządzenie nie nadaje się do użycia z przedłużaczami. 
Podłącz przewód bezpośrednio do odpowiedniego gniazdka
ściennego.
12) Należy pilnować dzieci, aby nie bawiły się urządzeniem.
PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

OSTRZEŻENIE: 
- TEN PRODUKT DZIAŁA TYLKO W POZYCJI PIONOWEJ.
- PRZECHOWUJ PRODUKT W CHŁODNYM I SUCHYM MIEJSCU,
GDY NIE JEST UŻYWANY.
- NIE PRZECHOWUJ TEGO PRODUKTU W NISKIEJ
TEMPERATURZE .
- JEŚLI UŻYWASZ PRODUKTU WRAZ Z PRZEWODEM
ZASILAJĄCYM LUB PRZENOŚNYMI GNIAZDAMI, UPEWNIJ SIĘ,
ŻE MIEJSCE POŁOŻENIA TYCH URZĄDZEŃ NIE JEST
NARAŻONE NA ZACHLAPANIE LUB WILGOĆ.

OSTRZEŻENIE: 
- W RAZIE PROBLEMÓW, SKONTAKTUJ SIĘ Z NAMI.
- PRODUKTU NIE NALEŻY UMIESZCZAĆ BEZPOŚREDNIO POD
GNIAZDEM.
To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym
dzieci) o ogranic-zonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych
lub umysłowych lub którym brakuje doświadczenia i wiedzy, chyba
że otrzymały one szkolenie w zakresie obsługi urządze-nia przez
osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. Należy pilnować
dzieci, aby nie bawiły się urządzeniem.

In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.

EN
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de los daños (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que se 
necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a identificar 
su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación y 
conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por favor, 
asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se compró 
su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su reclamación.
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Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella scatola 
originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso in 
cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare il 
numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche se 
è danneggiata.

Inviarci un’e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo articolo 
con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym opakowaniu. 
Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu produktu, 
który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować produkt i 
dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam to 
zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz kontaktowy. 
Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.
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